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A cisterciták jubileuma.
Nyolczszáz év története, s nyolez 

hosszú század m unkássága áll a  cistereita- 
rend háta  mögött, a mely a napokban 
ünnepli fenállásának nyolczszáz éves jub i
leumát. E bben az ünneplésben részt vesz 
velők az egész katkolikus világ, m ert hi
szen az ő érdem ük nem pusztán a kolos
torfalán belöl eltöltött szerzetesi életűkben 
nyilvánul, de a  művelődés terén is halha
tatlan érdem eket szereztek magoknak.

A rend  alapitója szent R óbert és a 
cisterciták, m ikor nyolezszázéves jubileu
mokat ünnepük  elsősorban is ő róla ta r
toznak áhitatos tisztelettel megemlékezni. 
Szent R óbert 1024-ben született a franczia 
Campagnéban. Előkelő franczia nemesi 
család gyerm eke volt, de lelkét korának 
vallásos buzgalm a töltötte el s lem ondva az 
előtte oly kecsegtető, élvezetekben gazdagnak 
látszó élet örömeiről, m ár tizenötéves ko
rában a Mortier-la-celle ben ezés apátságba 
vonult vissza a  világtól, a hol a szerze
tesek példányképe lett. Vallásos áhitata, 
példányszerü élete és mély tudom ánya 
révén fogadalma letétele után pár évre 
perjellé, m ajd Tonnerben szent Mihály 
apátjává lett.

Nyolczszáz év viharzott á t azóta az 
emberiség fölött, a melyek uj változásokat, 
csodálatos átalakulásokat hoztak létre. Sok 
megváltozott azóta körülöttünk, csak egy
házunk áll rendületlen ma is azon a kő-

Z ü l l é s .

Mint a messzeségben titkörfényü tónak 
Elvéss a varássa ha koséiról nősem,
S as égbolt fenséges ragyogása helyett 
Ás iszapot látom csillogó vizében: 
ügy látlak titeket emberekké válni,
Megannyi glóriás, fényes eszményképem, 
Kiket as én lelkem előttem ragyogó 
Csillagoknak vallott gyermekes hitében.

Oh, hát as életnek hitvány vessödsége 
Olyan kívánatos gyönyörűség nektek,
S mint ennek a földnek többi apró férge,
Ti is csak oly földi ssenvedélyben égtek?
Hát nem a lelhetek égbetörő vágya 
Gyújtja bennetek a féllobogó lángot,
Hanem a vér átka ideköt a földhöz,
Hogy a.por, a szemét haid.ragadjon rátok ?

Megcsalt a szivem, hogy titeket szeretett: 
Hosszabbak vagytok ti, rosszabbak minálunk, 
Mert titeket az Vr vezetőknek rendelt, 
Mondván minekünk, hogy, utánatok járjunk. 
Hol van az a  fáklya, mely az Ur leikéből 
Támadott szikrától kezetekben égett?
Azt is eldobjátok a& iszapba, sárim,
Hiiványf kárhozatos földi gyönyör végett!

sziklán, melyre isteni Mestere helyezé, s 
a  mely nincs kitéve az idők változó hul
lámverésének.

H a azonban az egyház maga rendit- 
hetleu áll is, változatlanul minden időkben, 
nem ilyen rendithetlen, nem ilyen válto
zatlan az emberek vallásos buzgósága!

Szent Róbert is uj állásában csak
hamar tapasztalta, hogy a benezésrendben 
a szerzetet! fegyelem s a jórend a vallásos 
buzgóság rovására megfogyatkozott. H iába 
küzdött a szerzetesi fegyelem helyreállí
tásáért, törekvései hajótörést szenvedtek, 
rendtársait nem bírta visszavezetni köte
lességeik buzgó és változatlan teljesítésé
hez. Megtörve a hiú fáradozás által visz- 
szatért ismét Mortier-la-Cellebe, hogy leg
alább ő m aga szolgálhasson háboritlanul 
Istennek és eszközölhesse sikeresebben 
lelki udvét. Nem maradt azonban itt so
káig, m ert nemes lelkének és tudom ányá
nak bire sokkal nagyobb volt semhogy 
ne vágytak volna ar ő részére fontosabb 
hivatást kijelölni. Szt. Aigulfba hívták meg 
perjelül, hol a pápa engedélyével, a colami 
remeték főnökükké választották.

Az egészségtelen vidéken azonban 
nem sokáig m aradhattak s azért társaival 
együtt a molesmei vadonba vonult, a hol 
fa-galyakból sajátkezüleg cellákat s egy 
kis kápolnát állítottak fel. Mikor azonban 
ezen rem eték közé is a fegyelmezetlenség 
lopódzott, 1098 márcz. 21-én Szt. Róbert 
legbuzgóbb tanítványaival Cisteauxba vo-

Ott komédiáztok as élet piaczán,
A sok sürgő-forgó vásári nép előtt;
Mögöttetek a vén, jeltelen sírokban 
Csendesen porlanak a régi pihenők,
A  kiknek megszentelt örökébe lépve 
Előttetek a szív aprópénzzé váltott,
Melyet mindenképpen megsserezni vágyán, 
Bolonditgatjátok az egész világot.

Ez, hát ez a költő magas hivatása,
Est nevezitek ti hírnek dicsőségnek,
Ez, a mért az ifjú könnyen hivő szivek 
A szent lelkesedés lángjaiban égnek?
A mit a rajongók álmaikban látnak,
A mihez sóhajtnak térdükre omolva,
Az uj Parnasszusnak fénykoszorus orma 
Mondjátok meg nékem: igazán ez volna?

Nem! Hiszem az örök, igazságos Istent,
A kit mindig láttok s nem ismertek rája,
Engem meg nem ingat a ti telketeknek 
Hazugsággal teljes dekadencziája!
Az én erős hitem felemel az égig 
í s  hallom a hangot a végtelen térben,
A mely áltálzúg a világok rendjein :
Az én akaratom, hogy a lélék éljen!

M ai lapunk  8 oldal.

null Dijon vidéken, a Saone melletti 
chalonsi püspökségbe.

E  zordon alig megközelíthető völgy
ben vetette meg 20 társával szt. Róbert a 
cistercita rend alapját. Szt. Róbert társai
val behatolt a siirü erdőbe s kiirtván 
annak egy részét, cellákat és kápolnát 
épített s elmélkedéssel párosult kéz* mun
kával foglalkozott. A jám bor szerzetesek 
szegénysége és épületes élete csakhamar 
figyelmet gerjesztvén, Eudes burgundi 
herczeg segítette őket kolostonik fölépíté
sében és szántóföldeket, marhákat s gaz
dasági eszközöket adományozott nekik; a 
chalonsi püspök pedig apátságra emelvén 
monostorukat szt. Róbertét apáttá tette.

Ez a cistercita rend keletkezésének 
története.

Szt. Róbert nem sokáig maradt azon
ban Cisteauxba, m ert távozása fölött bús
lakodó molesmei remeték kérésének engedve 
visszatért közéjük s ott is fejezte be szent 
életét 1110-ben.

A cisteaux-i uj telepitvény vezetését 
szt. Róbert távozása után szt. Alberik vette 
át, a ki az önálló rend kifejlődésére tett 
határozott lépéseket. Ideiglenes szabályza
tot szerkesztettek, a  ruházat színét meg
változtatták (fehér öltöny barna később 
fekete skapuláréval), és II. Paschal pápá
tól 1100. ápril 18-án védelmi levelet 
nyertek.

A teljes szervezést az uj rend a kö
vetkező apát, szt. István alatt nyerte a

A virágok erdésze.
—  A sFejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta: C—n.
Abban az időben kerültem Sz . .  ̂ vidé

kére s a mint ott megalakítottam a vadásztár
saságot, az öreg Retkes rögtön jelentkezett 
vadörzönek. Hogy reggeltől-estig, sőt t-jjel ís 
bolyonghasson az erdőn, a mezőkön s még se 
tartsák bolondnak, ezzel okadatolta meg elha
tározását. Feleskettettük az öreget a díszes 
állásra s aztán éveken keresztül tanulmányoz
tuk azt a sajátságos embert, azt a különös 
lelket, mely a valódi Retkest alkotta s meg
különböztette minden más embertől.

Egy erdöszéli pásztorkunyhót vett ki 
magának lakásul és onnan tette meg kirándu
lásait tizennégy község határára. A városba 
csak akkor jött, ha arra felkértük; de minden 
vadászaton ott volt, bármilyen napon és bár
milyen időben. Kitűnő lövő volt s ha a vadász
társaság valamelyik tagjának vadhúsra volt 
szüksége s a vadászatra nem volt ideje, csak 
Retkesnek ir t és a nyúl, őz, vadsertés a kellő 
időben a rendeltetési helyén volt. Eleven 
bnmora soha sem hagyta el; szellemes ötletei 
mindig találtak és megkaczagtatták a társaságot. 
Rajongott mindenszépután, ha az a természetűién 
mint virág, mint állat, vagy mint erdő jelent
kezett. A szép nőket imádta s ha meghallotta, 
hogy a hetedik falu határán egykedvűen fu- 
rulyászó juhásznak, bojtárnak, erdőörnek szép
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Carta Caritatis szabályzattal 1119-ben. Ő 
alatta élte a rend a legválságosabb időket, 
mégis alatta  következett be az uj rend 
felvirágzása, melyet különösen annak kö
szönhet, hogy azt. Bernét 30 társával a 
rendbe lépett és hatalmas egyéniségével 
annak az egész keresztény világban nevet 
és dicsőséget szerzett és belső életét is 
századokra megszentelte.

Csakhamar négy újabb apátság kelet
kezett és ezen apátságokból, mint a Cisteaux 
főhajtásaiból eredtek a többiek oly roha
mosan, hogv szt. Bernát élete végén 1153- 
ban már 343 kolostor volt az egész vilá
gon. A XV. században pedig az összes 
férfi és női kolostorok száma körülbelül 
1800-ra emelkedett.

A cisterciták korán fordították figyel
müket a gyermekek nevelésére és oktatá
sára és a sz Bernát által minden kolos
torban felállított könyvtárak a tudományok 
iránti szeretetet és az azokkal való foglal
kozást is felébresztették a szerzet tagjai
ban. Különös tevékenységet fejtettek ki az 
albigai eretnekek megtérítésében, mi által 
a  hívek becsülését és az egyház védelmét 
megnyervén, létöknek erős alapot biztosí
tottak. Magyarországba clairveaux-i kolos
torból jöttek a cisterci szerzetesek és pedig 
legelőbb a zágrábmegyei Topuszkába II. 
Béla király 1135-ben telepítette őket 
II. Géza alatt 1142-ben a pécsmegyei 
Czikádor nevű helységbe telepedtek le 
s ezentúl évszázadokon át 37 apát
ságuk keletkezett Magyarországon. De az 
egykor oly hatalmas rend az idők 
viszontagságai folytán annyira csökkent, 
hogy az egykor oly számos kolostorból 
csak az egyesült Zircz-Pilis- és pásztói 
egyesitett apátságok az egri, fehérvári és 
pécsi székházakkal, tíz plébánia s több 
fiók egyházzal, s a szent kereszthez tar
tozó szt. Gotthardi vasmegyében áll fenn 
napjainkban. Az egész világon a cistercita

rendnek jelen leg  19fi;icolostora „van 7139 
szerzetessel. ;**,v

A cistercita: rendnek Magyaro&zág 
gazdasági fejlődésébe^ elévttlhetíen érde
mei vannak. Ú jabban a  nevelés és közok
tatásügy terén  szeresnek m agoknak érde
meket. II Hí

Székesfejérvár ‘közoktatásügye meg 
éppen össze van forrva a cistercitákkal s 
midőn az itteni rendház jubileumi ünnep
ségeit tartja  szívvel lélekkel együtt ünne
pel vele a város közönsége.

— A kvótabizottság köréből kiszivárgó 
hírek szerint a legközelebb Bécsben és Buda
pesten közzéteendő üzenet kinos meglepetés 
lesz mindazokra nézvet, a kik abban, hogy ismét 
Fáik az előadó biztosítékot láttak a kvótaeme
lés kizárására. A magasabb kvóta ugyan nincs 
megajánlva, nincs az üzenetben, de a követe
léseiben telhetetlen Ausztria igen értékes dol
got kap a Falk-féle munkálatban. Megkapja 
ugyanis a vezérfonalat arra, hogy követelje a 
magasabb kvótát, a mint azt a szabadelvű párt 
többsége hajlandó elfogadni. A mi Ausztriára 
nézve értékes vívmány, de legérdekesebb az, 
hogy Fáiknak ez a muncziuma lesz az első, a 
melyben nincs fixirozrií a mai kvótaarány mel
lett való rendületlen megmaradás. Ha ennyire 
kellett jutnunk, vájjon miért nem tette meg a 
szabadelvű párt ezt a lépést tavaly, sőt két 
évvel ezelőtt?

— A földadó leszállítása és a vá lasz
tási jog. Az a mozgalom, a melyet a. néppárt 
megindított a földadó leszállítása érdekében, 
egyre szélesebb körödben hódit. Egerből jelen
tik, hogy Hevesmegy'e tegnapelötti közgyűlé
sén tekintélyes többséggel elfogadták Alföldi 
Dávid ̂  dr.-nak azt az indítványát, hogy a 
földadó leszállítása ügyében a megye feliratot 
intessen a képvisel öháshoz. JBeretvás Endre, 
Wahrm&nn Renée férje három indítványt te r
jesztett be. Kettőt, a progresszív adózás és a 
választási, jog kiterjesztésének feliratilag történendő 
sürgetését elfogadta a közgyűlés. Azonban kosz- 
szu vitát keltett Beretvásnak harmadik indít

ványa amely a.kötött birtok szabaddá tételét 
czélozza, E z t;az .indítványát azonban a köz
gyűlés elvetette, bár. a kormánypártiak a 
seculárizacio mellett szavazták.

-  Az országgyűlési néppárt tegnap 
este 7 órakor Molnár János pápai prüátus el
nöklete alatt értekezletet tartott, a melyen 
számos párttagon kivül Zichy Nándor és Ester
házy Miklós Móricz grófok is megjelentek. Az 
értekezlet tárgyalás alá vette a gazdasági és. 
ipari hitelszövetkezetekről szól kormányjavas
latot s többek hozzászólása után a végleges 
határozathozatalt egy később megtartandó érte
kezletre halasztotta. Különben már a tegnapi 
értekezleten kitűnt, hogy a párt tagjai nincsenek 
föltétlenül megelégedve a törvényjavaslattal.

A műkedvelői előadások.
Minél jobban közeledik a műkedvelői elő

adások ideje annál nagyobb az érdeklődés az 
előadások iránt a közönség körében. Ez külön
ben egészen természetes is, mikor a színpadra 
lépő művészek és művésznők közöttünk élő 
előkelő társaságbeli emberek, a kinek száz és 
száz jó ismerősük van. Nem kis mértékben 
fokozza az érdeklődést az is, hogy a felvo
nás közök alatt a helybeli honvéd zenekar fog 
hangversenyezni s miként az alábbi sziniap is 
feltünteti a programra a legnagyobb zenei él
vezettel kecsegtet.

Az előadásokat mint már jeleztük május 
6-án, 7-én és 8-ikán fogják megtartani a szín
házban. Az előadások tiszta jövedelme a szé
kesfej ér vári jótékony nőegyleté lesz, s a kö
zönség már ezért is bizonnyal nem csak meg
tölti a színházat mind a három estén, de sőt 
felülfizetéseivel is hozzájárul, hogy annak az egye
sület pénztárát gyarapítsa, mely legnemesebb ál
dozatkészséggel törli le nyomorba ju to tt ember
társaink könnyeit. A felülfizetéseket a jótékony 
uöegylet hirlapilag fogja nyugtázni.

Az előadások sikerének előmozdítása köriilj 
a műkedvelői társulat igazgatója Ycrtessy József 
s főrendezője Jurassek János fejtenek ki leg

asszony felesége van: elment oda, hogy arról 
meggyőződj ék.

— Eljöttem, hogy lássalak; mert azt hal
lottam, nagyon szép vagy! Ilyen mondásokkal 
lépett a paraszt menyecskék elébe, a kik közül 
nem egy, végig mérte az ősz seladont s hamis- 
kás mo-olylyal kérdezte:

— Hát ugyan, mit ér az ur az én szép
ségemmel ?

— Hát te, mit érsz azokkal a virágokkal, 
a melyeket a Kertedben nevelsz?

— (Työnyörbödöm bennök.
— En is gyönyörködöm te benned . . . . 

Azzal haza ment.
A múlt évek egyik telén levelet kaptam 

a kunyhóból; e levélben tudatja, hogy két heti 
szabadságra eltávozik a vidékről; ne is keres
tessük, vadászatokra se várjuk.

.Megyek virágot hozni a kunyhóba; nem ér a 
nélkül semmit az élet és nem főkép a vadász-élet!«

Kelt Vadász-Kunyhón, 1893.
Betkes, m. k. 

a virágok erdésze.
Jg7 végződött a levél, melynek tartalmát 

csak néhány nap múlva a vadász-kunyhó körül 
rendezett vadászaton mutattam meg barátaim
nak. A mikor javában folyt a vadászat, egyszet 
csak megjelenik köztünk az ősz vadőr, bokrétás 
kalappal. Vig volt, mint az erdők madara, mo
solygott, mint a havas táj fölött a napsugár.

— Van virág, öreg?
, Van ám, még pedig bazsa-rózsa! Este, 

nezzenek be a kunyhóba az urak, — majd meg
látlak. Nem huUatja még a szirmait, tövise 
sincs — még eddig . . .

Nagy szerencséje volt az öregnek egész 
nap, csak úgy hullottak lövéseire a tapsifiilesek,

mint a kaszás nyomán a fü. Ebéd után egy 
őz-bakot is lőtt, a mire olyan kicsapongó öröme 
lett, hogy alig bírtunk vele.. . . De rögtön el 
is tűnt, egy időre, a szemeink elöl. Nem kér
deztük, hogy hol járt ? Mert hiszen, a kinek 
kis kunyhójában ékes virág szál van — sok 
annak a gondja! . . .

Alkonyaikor a kürtök riadozva búgtak 
föl s _ vígan haladt a társaság a vadász
kunyhó felé. A kis házikó ablakán függöny 
ékeskedett, de azon át is fényes világítás tűnt 
elő, a mi arra mutatott, hogy valóban van 
valaki az öreg remete lakásán. De milyen egy 
viragszál!  ̂Fiatal, üde piros arcza, sugár és 
karcsú szép leány. Mi legalább azt hittük, 
hogy!eany,, pedig az öreg hitvese volt. Nyul- 
porkolttel várt. pajzán jókedvvel kínálhatott a 
vidám poharcsöngés közt pajkos dalra gyuj-

--  uaimaLUbCppeL lei
de azért szeretem. Hej,vénecske az uram, 

megölelem!
S édes puszit csattantott el a fejér ba 

alatt. Az öreg átölelte a dalos menyecsk' 
olyan boldognak látszott, mintha első szere 
hajnaikorát élné.

1 a v*r%  ' hiányzott a kunyhó
urak. Most már e z ; is itt van; nincs sei 
oaj.. igyunk; hozott bort is a menyecske, tu 
hogy vér kell a vén erekbe!

— Bizony, bátyám, egy ilyen virágszá 
magam is lehajolnék, hogy leszakítsam . 
Szólott az egyik fiatal vadász.

- E lő t te ,  voltam, — felelt nagy ni 
Sággal a kis hamis. J

®e láttam én máig.:
—. Nem ám,. mertr.;a . virágot ott szóJ

felkeresni, a hol nyílik; az illata után indul
nak s úgy találnak a tövére.

Azonnal észrevettük az első megszólalása 
után, hogy egy kevésbbé müveit, csiszolatlan 
lélek szorult abba a testbe; de ez mitsem be
folyásolta a vig vadász-kompániát abban, hogy 
hajnalhasadtáig ne mulasson; sőt inkább nagyon 
is ínyére volt a menyecske pajzán, szinte pórias 
viselkedése.

Azután gyakran volt zajos mulatság szin
tere a vadászkunyhó; de bizony annak is vége 
szakadt egyszer. Hogy sok szót ne szaporítsak, 
a dolog végére térek.

A szép Juliska, a inig az öreg Retkes 
iramló özeket űzött velünk a b ____ i erdőség
ben, — megurott egy finánczczal . . .

— Teringettét! — állott elő egy vadászat 
alkalmával az öreg az esettel, — a kunyhó 
virága oda van!

— Elhervadt, vagy mi történt vele ? — 
kérdeztük vidáman. Azt hittük, hogy az öreg 
valami bohókás tréfára akar előkészíteni.

— Dehogy! . . . Egy fináncz tűzte a — 
csákójába . . .

Egy ideig nagyon szomorú volt az öreg, 
alig lehetett reá ismerni. Egyszer aztán megér
kezett hozzá a szomorú hír, hogy az Isten 
megbüntette a hűtlen asszonyt, nem sokáig élvez
hette a tiltott boldogságot,.— Meghalt!, -y Ez 
a szomorú hir úgy, látszott némileg kibékítette 
az öreget. ; .

A. tavaszi szalonkázás ideje közelgett, a 
midőn ékesen írott meghívókat kapott á vadász
társaság minden tagja, • •

«A feleségem megszökése következtében meg
üresedett állás, általam- betöltetvén, — 5 virág - helyett
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több buzgalmat,- nem is említve a szereplőket, 
B kik fáradhatatlanul tanulnak s gyakorolják 
magukat, hogy mentöl szebb alakítást mutat
hassanak be.

A jegyeket előre lehet már váltani holnap
tól kezdve Szekerák is  Hornyűnszky nádor- 
ntezai üzletében. Az előadási napokon pedig 
este tí órától a színházi pénztárnál kaphatók 
a jegyek. Az előadások mind a három napon 
este fél nyolcz órakor kezdődnek. Kívánatos, 
ha a közönség idejében foglalja el helyét a 
színházban nemcsak azért, mivel a már helyükön 
levőket az utóbb jövök illetlenül zavarják az 
előadás nyugodt élvezetében, de azért is, mert 
máskülönben nem élvezhetik azokat a gyönyörű 
nyitányokat, melyekkel a katona zenekar fogja 
szórakoztatni a közönséget.

Az előadásokról már összeállították a szin- 
lapokat, a melyeket az alábbiakban egész te r
jedelmükben közlünk.

Május 6-án, pénteken
Teli Vilmos operából nyitány RossinitŐl.

L É G Y O T T .
Eredeti vigjáték 1 fel fonásban. •— Irta.- Ilj. Ábrányi Kornél. 

S z e m é l y e  lt :
Széplaky R óbert............................... Ifj. Fiáth Imre.
Laura, neje . • • ........................... Dr. Huszár Adolfné.
Béítsi Gergely, Róbert barátja . . Szenese Oszkár.
Irén, Laura r o k o n a .......................Gulyáé Irén.
Szobaleáuy................ ’ ...................Keczán Ella.
I n a s .................................................. Ujházy Béla.

Történik Pesten, Széplakynál.

Budapesti emlékek. Keringő Yvontól.
Ezt követi:

m  a  m c s  *.♦
Dráma 1 (elvonásban. Irta: Sardeau Gyula. Ford. Paulay E. 

S z e m é l y e k :
Valgr&nd G a s to n ............................Juraszek János.
Favie, orvos....................................... Dr. Schlammadinger J.
Duvern y M axim é............................Kornis Zoltán.
Levélbordó ........................................Ifj. Fiáth Imre
Henrietta, Gaston n e je ....................Bereczky Miksáné.
Germaine, k o m o rn a ........................Roszberger Ilona.
Suzanne, szobaleány........................ Roszberger Milike.
Marezei, 4 éves gyermek................ iSzüts Zoltán.

Történik falun, 1899. évben.

FEJERMEGYBI NAPLÓ.

Magyar tánczők Brahmstól.
Végül:

K A T O N Á S A N .
Vígjáték 1 felv. Irta: Andreánszky Jenő.

S z e m é  l y e k:
Garday Albert nyug. huszár őrnagy Kováts Á. Sác<lo*- 
Jolán, ozv. Berendy Gyuláné) uuoka Gáspár Károlyná.
V'8a _  . ) húgai Vértesey Mati'd.
Lengey Emil, miniszteri ti tk á r '.  .Juraszek János. 
Huszár Elemér, hírlapíró . . „ . Dr. Kernig Béla.
Gynri, inas Gardaynál . . . . . .  Gróf Festetich Bennó

Május 7-én, szombaton
Két huszár operából nyitány Dopplertől.

E S E R N Y Ő .
Vígjáték 1 felv. Bayle Bemard u. angolból ford. Csiky G

S z e m é l y e k :
Thistledown Ágoston . . . . . . .  Bereczky Miksa.
Emmy, neje . . ............................... Reé Mariska.
Ravlings T am ás........................'. . Kornis Zoltán.
Millmann E l le n ...............................Roszberger Milike.
Pjggs .............................................. Wertheim Pál.
Mar.....................................................Vértessy Matíld.
C se léd .............................................. Keczán Ella.

Nagy ábránd Cigánybáró Strans operettből.
Ezt követi:

A Z A P R Ó D.
Dramolctt 1 felv. Irta: Guiseppe Giacosa. Ford. Radó A. 

S z e m é l y e k :
Renato . . • . • ............................ Juraszek János.
Jo lan ta ............................................... Gánóczy Elvira.
Oiiveró, Frombrone grófja . . . .  Dr. Palánszky Miklós.
Fernandó, apród................................ Ifj. Fiáth Imre.
Egy szo lg a ........................................ Szenet* Oszkár.
Tört Renató kastélyban, az aoitai völgyben a XIV. században.

Szerelmi póstás keringő Ivanovicitöl.
Végül:

x é l l  G 1 I S .
Vígjáték 1 felvonásban. — Irta: B é r e z i k  Á r p á d .

S z e m é l y e k :
Kenderfalvy Haber Ferencz . . . Berec ky Miksa.
Etel, ) , . • ..............................Say Tekla.
Olga,) ’eaDya l ............................. Véber Józsa.
Lakos Andor, Olga vőlegénye . . .  Szenes* Oszkár.
Lóránt, ü g y v é d ................................Rupp Kálmán.
Gócai M uk i..................................... Wertheim Pál.
I n a s .................................................Kornis Zoltán.
Szobaleáuy..................................... vértessy Matild.

Május 8-án, vasárnap
Magyar vígjáték nyitány K é l e r t ő l .

B a r á t s á g b ó l .
Vigjáték 1 felv. Irta Taylor Tamás. Ford. Ctifcy Gergely.

Bensőn, ügyvéd............................... Gáspár Károly.
Cairy, n e je .......................................Keczán Ella
Snthdown, Srotter Bensőn barátja . Gróf Festetich Bennó.
Luny n e j e .......................................Hamvassy Erzsiké.
Ueredith Bensőn, segédje................Kornis Zoháa.

Erzsébet keringő LorenztőL
E zt k ö v eti:

A HARMADIK.
Dramolet 1 felv. Irta Hevessy J. ea Hetényi B.

S z e m é l y e k :
Gróf Rétháthy I v á n ....................... Rupp Kálmán.
Angéla, n e j e ...................................  * ^ *
Gróf Sághy.......................................l'jházy Béla
Báró Jen ey ................' .....................Dr. König Béli.
B lackliorst...................................... ljj. Fiáth. Imre.
Jean inas, Rétháthynál . . . . .  . Szenes Oszkár.

Erdő suttogás jellemdal Czibulkától.
Végül:

Vigjáték I felv. Irta Gondinet. Ford. Gabányi Á. 

S z e m é l y e k :
De Lassan Andre, o rvos ................Dr. Palánszky Miklós.
Cecilé, n e je .......................................Roszberger Ilona.
Balancourt, magánzó....................... Juraszek János.
Nanette, szobaleány....................... Veber Jdzea.

Színhely Paris.

H elyárak : Földszinti páholy ö írt. — 
I-ső emeleti páholy 5 frt. — Il-od emeleti pá
holy 3 írt. — I-sö rendű zártszék 1—72-ig 1 
frt 20 kr. — Il-od rendű zártszék 73—12(i-ig 
1 frt. — 111-ad rendű zártszék 127 —lGH-ig 80 
kr. — Földszinti állóhely 50 kr. — Katona-, 
deák- és gyermek-jegy álló a földszintre 30 kr. 
— il-od emeleti ülőhely 50 kr. — U-od emeleti 
állóhely 30 kr. — Karzati ülőhely 30 kr. — 
Karzati állóhely 20 kr.

virággal, — a bemutatás ünnepi cselekményére
T.............urat tisztelettel meghivom. R. a virágok
erdésze.

Együtt mentünk ki valamennyien a vadász
kunyhóba, — mondanom sem kell, hogy a le
hető legvigabb kedélyhangulatban — egy szom
baton estére. Előbb szalonka-lesen voltunk a 
sz . . .  i rágásban, a hol emberemlékezet óta 
a legszebb tavaszi szalonka-húzások vannak. 
Egyetlen vadász nem volt közöttünk, a ki 
legalább háromszor-négyszer ne lőtt volna a 
hosszucsőrüek szerelmi lázban röpködő társa
ságára; volt eredmény is, mert tizenöt darab 
került agg&tóra. Ilyen sikeres vadászatok után 
tértünk be a vadász-kunyhó uj virágának meg
szemlélésére. Feltűnő sürgés-forgás volt az erdö- 
szélén; barna ruhás férfi alakok, élénk piros 
szoknyás nők képeztek ott egy társaságot. 
Csodálkozva kérdeztük egymástól: mi ez? . . . 
A kőid halovány fénye gyöngén világította meg 
a tavaszi estét s az erdő magas fáinak hosszan 
elnyúló árnyéka homályba vonta az alakokat 
8 jgy nem voltunk képesek fölismerni, hogy 
minő társadalmi osztályt képviselnek. Kíván
csian odatolakodni közelükbe illetlennek ta r
tottuk s igy az exotikus csoporttól tizenöt-husz 
lépés távolságra csöndesen tértünk be a vadász
kunyhóba. Maid megtudjuk ott a titkos jelenség 
mivoltát! • J

benn újra meglepetés várt reánk. Gyö
nyörű jelenség! Egy eszményi szép női alak. Szo- 
borszerü termetén élénk színű, koezkás öltözet, 

nyalka piros csizmák, fején kaczérul hát
rakötött vörös kendő, nyakán csillogó gyöngy- 
soros ékeskedtek. Szemei pokoli tűzben égtek a 
»ünt a fekete-gyémánt ragyogtak, gyújtó fény
sugarakat szórtak. Arczbüre creol-szinü, a mi

csak emelte a hatást, haja koromfekete fürtökben 
omlott homlokára, a mi meg, éppen részegítő 
hatással volt a kompániára. Én voltam a tár
saság megbízott szónoka, de mivel a házi-gazda 
nem volt benn, csak a vadász-társaság bemu
tatására szorítkoztam. A nő valóságos czigány 
szépség volt, egy ideál-kép Faraó nemzetségé
ből, a mit azonnal megtudtunk, a mint meg
szólalt, pedig ugyancsak igyekezett előkelőén 
beszélni.

Leültetett bennünket, de alig kezdettünk 
a társalgásba, az ablak alatt fólzendült a zene, 
szilaj riadozással, tüzes tempóban. Harmincz 
czigány rikatta a húrokat; a szép tavaszi est 
erdőszéli jelenete felejthetetlen varázslattal él 
a lelkemben örök időkig.

Ez alatt belépett az ősz Retkes, Filó kis 
ígös apósával, a ki kijelentette, hogy három 
inda kisérte el az ö kedves leányát, annak 
. örömnek hatása alatt, hogy „tekintetes asz- 
;ony csinálódott belüle."

Bevettük az öreget a kompániába s velünk 
ulatott végig, mig a többiek hatalmas tüz- 
ikások mellett tomboltak, tánczoltak, muzsi- 
Lltak, ittak a barna czigány nőkkel egyetemben.

Retkes nagy kedvében páratlan dietiókat 
igtönzött s tajtékos izzadásig rúgta szive uj 
rágával a szilaj csárdást.

Mikor ment el a iényes nász-kiséret ? — 
>m tudom; mi másnap alkonyaira érkeztünk 
tza . . .

A vadász-kunyhó virága kedvenezünk lett, 
efőkép azon tulajdonságánál fogva, hogy az 
■ee kuruezboz példás vonzalommal ragaszko- 
,tt, rajongva szerette, ápolta, kényeztette. De 
szépsége is hatott. Még az öregebb Nimródok

vére is felpezsdült, ha az a barna szépség mo
solyogva mutogatta az alabastrom fehér fogait.

Hű és jó asszony lett, valósággal dédel
gette a vén Jcuruczct.

— Majd még ez is itt hagy, öreg! Mon
dogattuk olykor Retkesnek.

— Nem baj, — válaszolt, — van még 
Szilágy, Szatmár és Bihar vármegyékben elég 
ékes virág! Itt a jegyzék a zsebemben — 
róluk . . . Valóban ott is volt bárom várme
gyének szépségeiről a hiteles „irás“ kabátja 
oldalzsebében. Név, lakhely, társadalmi kaszt, 
özvegy asszony, leány stb. stb. czimek alatt 
szerepeltek a viruló szépségek az öreg jegy
zetében. „Giló Panna a legszebb czigény-lány 
Szatmár vármegyében. Atyja kisbögős a b . . .  i 
bandában.1* Utána megjegyzésben áll: „Fele
ségem lett 1890-ben márczius 19-én.“

ilyen pontosan vezetett jegyzéke volt az 
öreg Retkesnek s azért nevezték a virágok er
dészének, mert nyilántartotta három vármegye 
szépségét. Erre a jegyzetre azonban nem lett 
többé szüksége. Panna haláláig híi volt az 
öreghez. (!) fogta le a szemeit, a mikor a múlt 
év őszén csöndesen kiszenvedett.

Halála előtt meghagyta, hogy a „virágok 
jegyzékét* a sáreéhez tegyék, a koporsóba; 
testét kx erdő tisztásán temessék el, hogy fol- 
járhusíÁiőSöndé*, holdvilágos éjjeleken — lesre.

Leseíkedhedsz Öftg, Panna már a misé, 
az erdők vadai pedig ham félnek tőled, nyu- 
gedtan legelik sírod kövér pázsitját.
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A tavaszi vásár.
Azt szoktak mondani, ha már a jó Isten

nek annyira el tetszett fordítani a figyelmét 
rólunk, gonosz emberekről, hogy kiapasztja a 
vizeket, zorgösre szárítja a kenyértermö hantot 
és megfogja a levegőben szertekalandozó fel
hőket, hogy az áldásos esőt valamiképpen alá 
ne bocsássák erre a szomjuzó földre:, akkor 
hiábavaló minden önző szemforgatás, könyörgés, 
hanem rendezzünk valami nagyszabású ünne
pélyt, vagy vásárt, mi egyebet — majd meg
jön arra a sokáig hasztalan esengett áldás, 
akár záporszámra.

Most éppen nem óhajtottuk az esőt, a 
föld valahogyan csak kiheverte volna ezt a 
veszedelmes, hó nélkül való telet, azért nem 
fagyott el a zsendülö vetés s azóta elég része 
volt a kívánatos nedvességben, hanem sorja 
került valami vásárnak, hát mégis csak kellett 
kapnunk egy kicsit belőle. Hanem azért nem 
panaszkodhatunk. Becsületes kis záporka volt, 
éppen csak arra való, hogy elverje az országút 
porát, nehogy belepje a szép politúros sifonért, 
mikor hazaszállítja a farsangon összekerült 
ifjú népség, vagy akárha a mostanság mátká- 
sodott is. Mert hát ez a bútorvásárlás ideje.

Természetes, hogy nem a finnyás úri nép
ségről beszélünk, a kik holmi butorraktárban 
szerzik be a sok fényes selyemhuzatu kana
pékat, mi egyebet. Szegény embernek pihenésre 
jó a lócza is, a mit meg a habátban járó nem 
tud kellőképpen megbecsülni, mivel azon nem 
lehet kényelmesen elnyujtózni, lévén az csupán 
üldögélésre és pipázgatásra szolgáló instrumen
tum, de a mit a szegény ember magától meg
szerkeszt az ilyesmire különösen alkalmatos 
körisfából.

Meg azután a.- tavaszi, nyári munkához 
szükséges baromnak, szekérnek, szerszámnak 
is most van a kelendősége. Hol venné meg 
azt, teszem a ladányi ember; ha nem a fehér
vári vásáron? A kinek eladója van, az sem 
viszi haza a friss pénzt, hanem itt hagy belőle 
.annyit, á mi nélkül ellehet; a ki pedig abból 
nem vár semmit, az beleköti a kendője sarkába 
•azt a kis pénzecskét, a mit még a tavalyi ter
més fejében kapott a kupecz zsidótól és meg
veszi rajta, a mi éppen kell. Ju t aztán abból 
még a korcsmárosnak, czigánypecsenyesütőnek 
is, mert illő dolog, hogy a Vásár áldomással 
Végződjék, ámbár az nagyobb szó most, mint 
.volt ennekelőtte, a filokszéra előtt való időkben.

Hanem aztán ügyelni is kell ám az ilyen 
sokadalomban, mert sok a gonosz ember, a ki 
ugyan se pénzt, se jószágot nem hozott, hanem 
vinni próbál ezt is, azt is, gonosz praktikával. 
Lám Babarcéi Sándor, a ki Tápió-szent-Miklós- 
ról vezette fel szép fekete lovát, ugyancsak 
megjárta! Árulgatta, kinálgatta szegény feje a 
derék állatot, mikor egyszerre csak ott terem 
ám két úri forma ember s alkudozni kezdtek 
rája. Az egyiket ugyan csiszárnak nézte Ba
barcai uram, mert különösen érteni látszott a 
lóhoz, még a fogait is megolvasta, hanem a 
másik nagy ur volt, a tatai grófnak a legked
vesebb fia, legalább úgy beszélte amaz. Meg 
is egyeztek hamarosan 135 forintokban, s a 
jó vásár örömére betértek egy közelvaló korcs
mába. Ott azonban nagyon tele találták az 
ivót, meg aztán, , mint a kisebbik ur mondotta, 
a túlsó csárdában jobb italt is mérnek, hát 
•sah odakötötték egy kocsihoz a paripát és 
átballagtak. Amott aztán le is telepedtek, de 
a méltóságos ur, hogy nagy bankóját fölváltsa 
s egy füst alatt a passzust is átírassa, kiment,

s mikor már a társa nem győzte visszavárni, 
az is utána. '

Mire Babarczi uram gyanakodni kezdett, 
akkor már üthette a két gézengúz nyomát, de 
még a csikóét is. Vájjon, hogy mert szegény a 
a felesége szeme elé kerülni?

Valami czigánynépség is próbált szeren
csét. Bácskából jöttek át megtisztelni a mi 
tájékunkat. De azok nem sokáig lábatlankod- 
tak itten, mert a rend őrei Polczcr alkapitány 
vezérlete alatt legyűrték és rabul ejtették a 
gonosz szándékú csavargókat, a kik Lakatos 
Sándort vallották vajdájuknak. Kicsibe múlt, 
hogy a vásári nép helyben nem hagyta őket, 
mely szomorú sorsot csak úgy kerülhették el, 
hogy a rendörök közrefogták a jeles társasá
got és beszállították a városházára, a honnan 
rövid ott időzés után haza felé vették utjokat, 
persze nem a maguk jószántából.

A berhidai Nagy Jánossal is szomorú 
história történt. Ugyanis szegény fejét a Vincz- 
féle vendéglő udvarán hajtotta nyugalomra, 
egy szalmakazal mellé. Hát virradóra gonosz 
kezek kilopták lajbizsebéböl a bugyellárisát, a 
benne való 1Ü3 forinttal együtt. Máig sem 
került meg, sem a • pénz, sem az istentelen 
tolvaj, pedig talán még most is keresik.

Különben a vásár eléggé sikerült. A fel
hajtott 3152 lóból elkelt 1650 darab, a Babarczi 
uramét is beleszámítva; 2286 szarvasmarhából 
1396 darab, a 206 sertésből pedig 150 darab.

_______FEJ ÉKMEGYEI NAPLÓ._______

H Í R E K .

— Szem élyi liir. Vajda Ödön a czisz- 
terczita rend zirczi főapátja e hó 21-én a rend
ház meglátogatására városunkba érkezett. A 
főpap hétfőn utazott vissza Zirczre, a hol a 
rend nyolczszáz éves fennállásának jubileuma 
nagy fénynyel fog megünnepeltetni.

— Az O ltáregylet miséje. Az „Oltár- 
egyletu rendes havi sz. miséje jövő vasárnap 
május 1-én d. e. 10 órakor a szemináriumi 
templomban fog a Mindenhatónak bemutattatni.

— Bnzaszentelés. Április 25-én ünne
pelte a kath. anyaszentegyház sz. Márk evan
gélista napját, a mikor a hivő nép körmenetben 
vonult ki a vetésekhez, hogy leesdje a föld 
terményeire Isten áldását és részt vegyen az 
egyház szertartásában. Az idén jó idő kedve
zett e szép szokásnak és nagy számú hivő nép 
vett részt a körmenetben. 7 órakor csendes 
mise volt a székesegyházban s utána Károly 
János apátkanonok, préposthelyettes a kápta
lannal és az egész klérussal körmenetet veze
tett a szokásos helyre, a budai-ut jobb oldalán 
elterülő mezöségre, hol a világ négy tája felé 
négy evangélium énekeltetett. Miközben a Min
denszentek litániája és könyörgő énekek mon
dattak. Az ájtatosságot áldás zárta be a szé
kesegyházban. Kivonultak az elemi és közép
iskolák hallgatói is tanáraik vezetése mellett.

— Az altábornagy ünneplése. Szép 
óvácziót rendezett tegnap este a helybeli hon
véd-egylet tisztikara Kránite János honvédke
rületi paranesnoknak azon alkalomból, hogy a 
kiváló katonát, a kit városunk polgárságának 
osztatlan szeretete környez, ö Felsége a májusi 
kinevezések alkalmává altábornagygyá léptette 
elő. Este 8 óra tájban a zenekar, mely mintegy 
négyszáz főnyi lampionvivö katonával rendkívül 
impozáns látványt nyújtott, a Vörösmary-téren 
és a Nádor-utczán keresztül a tiszti pavilonhoz 
az altábornagy lakása elé vonult, a hol azután 
egészen 9 óráig játszotta a szebbnél szebb ze

nedarabokat. A sort Hunyadi indulóval kezdték, 
mely után időnként fölhangzottak a mi szép 
népdalainknak szívhez szóló ódesbus hangjai. 
A zene és az enyhe tavaszi est varázsa szép 
számú közönséget csalt ki a szabadba s egészen, 
meg telt a Zichy-liget környéke hallgatósággal, 
mely mindvégig ott gyönyörködött, mig csak 
az utolsó akkordok, el nem hangzottak, s a va- 
lóban ritka szép ünnepély véget ért. A tisztelet 
eme szép megnyilatkozásának örömét bizonyára 
sokáig élénken fogja megőrizni emlékezetében 
úgy az ünnepelt, mint az öt őszintén tisztelő 
fejérvári közönség.

— Tem plom szentelés. Megyés püspö
künk dr. Steiner Fülöp e hó 24-én szentelte 
fel nagy ünnepélyességgel a József föherczeg 
által emeltetett pilis-csabai lazarista templomot 
és a szomszédságában levő rendházat. A püspök 
vasárnap reggel a 8 órai vonattal érkezett 
Budapestről a pilis-csábi vasúti állomásra, hol 
Csapó Lóránt pomázi főszolgabíró fogadta. Ott 
kocsiba szállva, a plébániára hajtatott, a hol 
a kerületi papság, élén Mingersdorf Vilmos 
lazarista tartományi főnökkel, üdvözölte. Majd 
a plebánia-templomba ment, a honnan díszes 
körmenettel indult a lazaristák uj templomához 
s azt fülszentelte, melynek megtörténte utáu a 
templom előtt levő téren egybegyült híveknek 
sztntbeszédet tartott. Ennek végeztével ünne
pélyes szentmisét celebrált, azután pedig [a 
rendházat áldotta meg. Az ünnepély, melyen 
a hívek a közeli falvakból is nagy számmal 
jelentek meg, V2l2-kor végződött. Az ebéd alatt 
Steiner Fülöp püspök ismert ékesszólásával 
mondott lelkes pohárköszöntöt József föherczegre, 
Libits Adolf főherczegi jószágkormányzó és a 
tartományi főnök pedig a püspökre mondtak 
folkÖ3zöntőt. Délután a föpásztor visszautazott 
Székesfej érvárra.

— Május liava. A rügy és bimbó faka- 
dásával megérkeznek kedves vendégeink: a 
dalos madarak. A tavasz beköszöntésével feledi 
az ember, legalább egy időre, hogy önző, kufár 
szellemű világban él s a természet fakadó 
szépsége oda beszél a szívhez, lágyan, hízelgőn, 
úgy hogy a hitetlen emberben is megrezdül 
egy titkos húr, melynek zengését nem bírta 
megsemmisíteni. A természet nyitott könyvében 
akaratlan is — Isten dicsőségét olvassa a vi
lágnak fia. Az öntudatos hivő odasiet május 
havában a legszebb és legékesebb virághoz, 
Máriához s kezével virágot hint az ö szobra 
körül, szavával neki zeng édes daUamu éneket 
s leikével hozzá sóhajt bánatában. Azért szereti 
annyira buzgó népünk a májusi ájtatosságot, 
mert a magyarok Nagyasszonyának illően ad
hat tiszteletet s késön-korán róla hall, ö dicsé- 
rétit zengedezheti. A szép májusi ájtatosság az 
idén is kegyeletes fénynyel fog megtartatni. 
Tájékozásul közöljük a következőket: Április 
30-án, szombaton este 6 órakor bevezető szent 
beszéd lesz, utána a legméltóságosabb oltári 
szentség kitétele mellett elmondatik a lorettói 
litánia s végül az egész havi áj tatosságnak ün
nepi imában való fölajánlása a legszentebb 
Istenanyának. Május hó 1-től kezdve ugyanezen 
hó 31-ig bezárólag reggel 8 órakor naponkint 
csendes nagy mise tartatik szentség kitétellel, 
mely alatt sz. olvasó mondátik a dicsőséges 
titkokkal. Este 6 órakor pedig mindennap szent 
beszéd tartatik, utána litánia. A sz. Ferenczrend 
részéről kedden, csütörtökön és szombaton P.
Séraphin ta rt é hó folyamán szent beszédekét,
a többi napokon a helybeli és vidéki papság. 
Jegyzet. Május hó 1-én 8 órakor a Jézus sz. 
szive társulatárak miséje; 9-kor a májusi szent
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mise lesz; úgyszintén május 16., 17. és 18-án a 
keresztjárd körmenet miatt a- májusi sz. mise 
kivételesen 9 órakor fog megtartatni a szent 
Ferenczrendiek templomában. Végül május 31-én 
ünnepélyes „Te Deum“ zárja be a májusi áj- 
tatosságot.

— Acisterciták jubileuma A cistercita 
rend fönnállásának 800 esztendős jubileuma 
alkalmával a rend templomába megtartandó 
isteni tiszteletek sorrendje a következőképpen 
lett megállapítva: 28-án azaz csütörtökön reg
gel 6 órakor szentség kitétel, 9 órakor szent
beszéd melyet Szenest/ Győző főgimnáziumi 
igazgató fog tartani, utána ünnepélyes szent 
mise, tartja Károly János apátkanonok. Dél
után 5 órakor Málray Rudolf fögimn. tanár 
szenbeszédet mond, utána szentség betétei. 
Pénteken a délelőtti szent beszédet dr. Vass 
Bertalan fögimn. tanár mondja, az ünnepélyes 
szent misét pedig Grcmsperger István belvárosi 
apát-plébános — s a délutáni szentbeszédet 
Láng Incze fögimn. tanár. Végül szombaton 
a délelőtti szentbeszédet mondja Madarász 
Flóris fögimn. tanár az ünnepélye szent misét 
pedig Steiner Fülöp megyés püspök, mely al
kalommal Kaposy Endre fögimn. tanár Cherubini 
„Ave Máriá“-ját fogja énekelni. Az ünnepsé
geket a szent mise után ünnepélyes Te Deura- 
mal fogják bezárni. Délben nagy diszebéd 
lesz, délután pedig ünnepi hangverseny, mely
nek sorrendjét április 20-iki számába közöltük.

— Egymás között. Tegnap volt tárgya
lása annak a sajnálatos inczidensnek, a mit 
egyik postatiszt felheviilt állapotában előidézett 
a posta épületben, tetlegesen inzuitálva egyik 
tiszttársát. Ez inzultus következtében a meg
támadott postatiszt neje M.-né a lehető legkí
méletlenebb kifejezések kíséretében támadta 
meg a férjet inzultáló K. F. postatisztet, a ki 
e levél alapján a bíróságnál feljelentést tett 
M.-né ellen, miután ellene a megtámadott férj 
már előzőleg panaszt emelt. A tárgyalást Dr. 
Zaáry József kir. aljárásbiró előtt tartották 
meg. M.-né és férje Dr. Saabady József, K. I. 
pedig Dr. Vermes Mihály ügyvédek kíséreté
ben jelent meg. A tárgyalások rége, — miután 
mind a két ügyet tegnap tárgyalták, az lett, 
hogy M.-nét a fulmináns levélért öt forint 
pénzbüntetésre Ítélték, — s ebbe panaszos is, 
vádlott is megnyugodott. Az inzultusból kifo
lyó ügyben pedig M. A. postatisztet 5 írtra, 
K. F. postatisztet pedig 50 frt pénzbüntetésre 
ítélte a bíróság, ez ellen azonban mindkét fél 
felebbezett.

— A  villamTilágitás tárgyában tegnap 
délután 2 órakor Havranek József polgármester 
elnöklete mellett a városházán bizottsági ülés 
tartatott. A polgármester bejelentette az épí
tendő villamos vasút közigazgatási bejárásának 
eredményét s egyszersmind előterjesztette, hogy 
a villamos vasutat és világítást Nagy Ignácz 
vállalkozón kivül még a Trust ezég is hajlandó 
létesíteni. A gáztársulat szintén hajlandó lenne 
a villanivilágitAst elvállalni, de csak az esetben, 
ha 2000 lángra magánfogyasztót talál, mely 
ajánlattal azonban & bizottság nem foglalkozott. 
Majd Winkler Vilmos főmérnök terjesztette elő 
javaslatát á világításra vonatkozólag. A külvá
rosok világítására 107 egész éjjel égő villamos 
lámpát ajánl évi 32 írtjával és 108 fél éjjel égőt 
20 Írtjával, azonkívül á vasúttól a Magyar 
Király szállodáig 10 darab, ezer gyertyáíang 
erejű ivlámpát 170 forintjával. Összesen tehát 
5584 írtba kerülne a villamos világítás, mely 
összeg, tekintve az ézidö szerint 4800 forintba 
kerülő pétrolenm-világtálanságöt, nem is volna 
túlságos mágás. A. bizottság ajánlani fogja a 
közgyűlésnek, hogy szólítsa fel a nevezett vál
lalatokat ajánlataiknak beadására.

— A népkonyha. Mint értesülünk a Szé
kesfej er vári jótékony nöegylet választmánva 
folyo évi ápril hó 21-én Szogyény Marich Júlia 
védnök elnöklete alatt ülést tartott. Elnöklő 
védnök előterjesztette, miszerint egy nagylelkű 
adományozó pénzbeli ajánlata folytán a helybeli 
lapok utján az egyesület figyelme felhivatott, a 
városban egy népkonyha létesítésére. Mely elő
terjesztést hosszabb eszmecsere követte é3 a te tt 
felszólalások eredményeként a választmány hatá
rozatiig  kimondotta, miszerint a legnagyobb 
örömmel és lelkesedéssel ajánlja fel, hogy egy 
100 tagból álló női bizottság a városban egy léte- 
sítandö népkonyha szervezését és vezetését 
magára vállalja, sőt erejéhez képest mint egy 200 
frtnyi összeggel hozzá is járul, ha a város törvény- 
hatóság az egyébb kiadások fedezését biztosítja. 
— A jótékony nöegylet e határozatát öröm
mel vesszük tudomásul, mert abból azt látjuk, 
hogy a népkonyha felállítására és vezetésére 
a jótékony nöegylet a legnagyobb lelkesedés
sel vállalkozik. A kiadásokat azonban saját 
alapjának terhére el nem vállalhatja részben 
azért, mivel az egylet vagyona sokkal kevesebb 
semhogy azt megbirná, részben pedig, mivel a 
jótékony nöegylet eddig is a jótékonyság 
gyakorlására oly sok irányban igénybe lett 
véve, hogy e már korábban elvállalt kötelezett
ségek lehetetlené teszik, hogy személyes fára
dozásukon kiviil 200 írtnál többet fordíthassa
nak évente a népkonyha czéljaira. Miután a 
népkonyha felállítására szükség van s e szük
ségletet érzi a város minden jobb érzésű pol
gára, lehetetlennek tartjuk, hogy a város köz
gyűlése idegenkednék attól, hogy a népkonyha 
fentartásának költségeihez egy évente kiutal
ványozandó nagyobb s.gély-összeggel hozzá 
járuljon. Hogy a jótékony nőegyesület csak 
ez esetben hajlandó a népkonyha felállításába 
bele menni, az csak természetes. Saját erejét 
felülmúló vállalkozásba nem bocsátkozhat. 
Különben is a jótékony nöegylet hosszú év
tizedek során át viselte a szegények gondját s 
ezzel a város vállairól óriási terhet vett le. 
Többet kívánni tőlük mint a mennyit tettek 
nem lehet, de igenis itt van az ideje, hegy 
a város törvényhatósága megmutassa, hogy 
érzékkel bir a szegény nép nyomora iránt.

— Gyász. Mély részvéttel értesülünk, 
hogy a székesfej érvári kir. törvényszék elnö
kének Dnrócey Istvánnak édesanyja özv. Darócey 
Istvánná e hó 2ü-án Duna-Földváron, 74 éves 
korában elhunyt. A bírói kar úgyszintén a 
törvényszék tisztviselői díszes koszorút helyez
tek a tavatalra. Az elköltözöttnek tetemeit a 
paksi esaladi sírboltban helyezték nyugalomra, 
a boldog feltámadás reményében.

— M inta-háziur. Egy helybeli háziúr 
szép cselekedetéről értesítenek bennünket, £a 
melyet annál is inkább a nyilvánosság elé ho
zunk, hogy példaadásul szolgáljon másoknak 
is. Múlt lapunkban említettük volt, hogy Both 
Bertalan helybeli kereskedőt Krausa Jenő 
szintén helybeli kereskedő jogtalanul megtá
madta s kenyéririgységből kifolyólag levéltitok 
megsértésével vádolta, sőt azzal is fenyegette, 
hogy becsukatja. Roth a fenyegetést nem viszo
nozta, hanem szóbeszéd helyett feljelentette 
Krausa Jenőt rágalmazás és becsületsértés miatt 
a biróságnál. Miután pedig Both sohasem sér
tett meg levéltitkot s máskülönben is becsüle
tesen élvén a becsukatásrá sem szolgált reá, 
Krausa Jenő kellemetlenül érezte magát nagyon 
s nem ok nélkül aggódik, hogy reá ugyancsak 
kellemetlenül fog végződni ez az ügy. Hogy 
valamikép é kellemetlenséget visszaszolgálja, 
fölkereste Draskóeey háziurat, a kinek a palotai- 
utczán szappangyára van, s a kinek házában 
van Both üzlete és 300 frttal több boltbért aján-
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lőtt fél évente mint a mennyit Both fizet s haj
landónak nyilatkozott, hogy 6 évre köt ilyen fel
tételek mellett [bérleti szerződést. A becsületes' 
háziúr azonbrn kijelentette, hogy ö Rot'ntal 
tökéletesen meg van elégedve s pár száz fo
rintért egy becsületes kereskedő anyagi exis- 
tenttáját nem fogja veszélyeztetni. Krausz 
tehát szégyenkezve volt kénytelen távozni a 
derék háziúrtól, a kinek eljárásából tanulhatna 
sok más háziúr is. De Krausz példájából tanul
hatnak azok a kereskedők is, a kik telhetet- 
lenségből valósággal megennék konkurenseiket.

— Ujabbkori lelet. Fodor Papp Ferenczné 
Széchenyi-utczai lakos vasárnap reggel kertjé
ben járván, ott a sással benőtt vízzel telt árok
ban egy barna faládát talált. Rögtön jelentést 
tett a kapitányságnál és Béé István főkapitány 
egy biztossal és néhány rendőrrel a helyszínére 
ment. A vizsgálat nagy meglepetéssel konsta
tálta, hogy a láda, melyen D. P. 4. jelzés lát
ható, úgy látszik értékes templomi szereket 
tartalmazhatott, mint ezt az üres tokok bizo
nyítják. A ‘súlyos ládát úgy látszik többen, 
hurczolhatták a kertbe, mert a kert földjén 
különféle mezítelen lábnyomok voltak észre
vehetők. A kertben volt két darab ásó is el
tűnt, a miből arra lehet következtetni, hogy a 
tolvajok ásókkal feszítették föl a ládát s az
után azokat is magukkal vitték. A ládában 
sok apró többó-kevésbbé értékes tárgy maradt 
vissza, többek között mintegy 90 drb. több
nyire katonatiszteket ábrázoló arczkép, fel
tört bádogperzselyek 6 drb. gyertyatartó, 2 
keretbe foglalt színes kép, selyemmel béllelt 
üres ékszertartók és egyéb apróságok arra 
mutatnak, miszerint a láda valami katona
páter podgyászát képezte, tetején pedig egy 
félig ledörzsölt ezédula azt látszik bizonyí
tani, hogy a láda miskolezi pályaudvar
iról lett Kőszeg télé irányítva. A főka
pitány az esetről jegyzőkönyvet vett fel s 
rögtön megindította a nyomozást. A czigány- 
telepen eszközölt vizsgálat azonban nem veze- 
tetlt eredményre s az itteni vasútállomáson 
sem emlékeztek hasonló ládára. Pap Ferenczné 
másnap ismét jelentette a kapitányságnál, hogy 
úgy hajnaltájban két sötét alak botorkált a 
kertben, de a házbeliek által észrevétetvén el
menekültek a sötétben. Reggel aztán a fii 
között egy ezüstből vert szentségtartó alját 
találtak, melyet fólvittek a rendőrségre.

— A sorozások. A járásbeli hadköte
lesek sorozása úgy látszik az idén elég ked
vező eredménnyel ment végbe, a mennyiben 
21-én 138 előállítóit legény közül 69, — 22-én 
171 közül 71, — 23-án 190 közül 72, — 25-én 
195 közül 79 és 26-án 165 legény közül 62 vált 
be, a kik között, mint a falusi korcsmárosok 
mondják, az elkeseredés általános.— A hely
beli hadkötelesek sorozása pedig f. hó 28. 29. 
és 30-án d. e. 8 -1-ig  foga városházánál meg
tartatni.

— Öngyilkosság. Füri Isván seregéiyesi 
lakos e hó 25-én hétfőn reggel 1U óra tájban 
a feleségét valami ürügygyei a szomszédba 
küldte. Mikor az asszony hazatért, férjét nem 
találta a házban, s keresni kezdte mindenfelé. 
Végre ráakadt a padláson, a hol a boldogtalan 
ember egy gerendán lóggott, de már teljesen 
megmerevedve. Rögtön jelentést tett szomorú 
esetéről a községházánál, mire a biró egy 
esküdt kíséretében odasietett, de az előhívott 
orvos is már csak a halált konstatálhatta. Az 
esetről a szolgabiróságot értesítették.

— Tolvaj napszámosasszony. Boemán 
Antal lovasberényi lakostól a nála dolgozó 
Both Györgyné a szobában levő szekrényből 
8 frtot ellopott. A hirtelen szerzett napszám 
azonban meg .sem melegedhetett a zsebében, 
mert a kárvallott Kozmán rájött a dologra és 
azonnal letartóztatott.
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— Fzivtelen anya. Moóron e hó 25-én 
éjjél Vol'er Mária nevű hajadon' gyermeket 
szült, s hogy szégyenét elrejtse az újszülött 
csecsemőt vadállati kegyétlenséggel megölte. 
A gonosztevő anya ellen a moöri járásbíróság 
a bűnvádi eljárást megindította.

— Tüzek a vidéken. E hó 23-án este 
9 órakor Zámolyon id. Brunner Antal szerüs- 
kertjében egy szalraakazal ismeretlen okból 
kigynladt és elégett. A kár mintegy hatvan 
forint. .Biztosítva nem volt. — A csákberényi 
határban fekvő .Burián“ dűlőben vasárnap 
d. u. GrünfeUl Gábornak egy zabasztaga porrá 
égett, mivel a tüzet vízhiány miatt oltani sem 
lehetett.

— Czigányszerelem. Szemrevaló szép 
leány volt annak idején Horváth  ̂Mári, ha 
czigánynak született is, vagy talán éppen 
azért. Parázs két fekete szemét, barnapiros 
orczáját, a ringó termetét bizony megirigyel
hette volna sok kényes kisasszony s rajta is 
felejtették a szemüket akárhányszor a váloga
tós urfiak, mikor szerencsét mondott a tenye
rükből. Úgy lehet csalogatták is a jó módba, 

.de hiába, mert volt mór választottja a szép 
czigányleány szivének a deli Lakatos József 
személyében, a ki egyenes sarjadéka volt a 
hajdani vajdák nemzetségének. Össze is kerül
tek, czigányszokás szerint, annak rendje és 
módja szerint kiszörpölgetve egymás tenyeré
ből a jóféle pálinkát, s aztán tovább is élvez
ték együtt a szép szabad életet olyan boldogan, 
a mint hogy annak csak az a piszkos, szellős 
sátor volna a megmondhatója. Azonban semmi 
sem állandó ezen a világon, hát vége szakadt 
a jó Lakatos József boldogságának is. Mert hát 
csalfa a fehérszemély - még ha nem egészen 
fehér is — legalább úgy mondják, ahármiféle 
rendből való légyen. A menyecske bizony 
szemet vetett a Velenczén született daliás 
Kolompár Gyurkára s egy szép napon meg is 
illant vele. Lakatos József azonban, bár akkor
tájt nagyon röstelte a dolgot, valahogyan 
mégis csak belenyugodott, talán mivelhogy 
azért neki is akadt vigasztalója. Tegnap dél
ben azután a fejérvári halpiaczon véletlenül 
megpillantotta a hütelen asszonyt, a ki az ö 
gyermekét tartotta a karján, s az uj kedvesé 
vei beszélgetett. Lakatos azok közé az emberek 
közé tartozik, a kiknek az ilyen dolgok látásán 
nem szokott megrepedni szivük, hanem inkább 
oda törekednek, hogy ők okozzanak gyűlöletük 
tárgyának holmi repedéseket. Úgy tett ö is. 
Apjától egyetlen örökségképpen reámaradt 
fustélyával, a vajdai méltóság ezen kifejező 
jelvényével olyan három csapást mért a mit 
sem sejtő asszony fejére, hogy azt rögtön el
borította a vér. Azután, mint a ki jól végezte 
a dolgát, egész táborával kocsira kapott és el
hajtott a palotai-irányában. A sebesültet pedig 
bekísérték a rendőrségre, a hol a kerületi orvos 
alig bírta a vérzést elállitani, a mi végre is 
sikerülvén, a többi czigányasszony közre fogta 
és az érdeklődök tömege között elszállították 
a tanyára, a hol most hihetőleg vegyes érzel
mekkel gondol hajdani párjára.

INNEN-ONNAN.
A z  ó d a .

Világos Caesar végigsimitotta rendetlen fürtéit 
s a kalamárisába bökte a tollat. Szemeit büszkén 
vetette az ég, akarom mondani a piafond felé, s 
mig hangja a meghatottságtól remeget, felkiálltot:

— Megvan! . . . Megvan! . . .  Oh mi szép, 
mi dicső dolog verset teremteni. Mi fenséges dolog 
a semmiből, a puszta semmiből valaminek létet adni. 
O köszönöm neked Múzsa, hogy illeted csókoddal 
fenkült homlokom.

S ismét írása fölé hajolt s mig szeméből köny- 
nyek potyogának, halkan elvasá:

— Óda nagyságos Nagy Mihály főnök ur 
becses nevünnepére. Irta Világos Caesar dijnok.

. , Mert hat nem mindennapi dolog történt 
Vilagog Caesarral. O, a félreismert lángész, végre 
elfoglalta az ót megillető helyet. Költői talentuma 
kartarsainak osztatlan buaVmáVal találkozott. Más
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szóval a főnök ur ez idei névnapjára ő irta az 
ünnepi ódát, holott máskór mindig az a nyurga 
joggyakornok szokta írni, a kinek szintén volt valami 
vékonyan csörgedező vénája. De az idén ?! Azaz 
hogy ma reggel ?! Az irodavezető az egész személy
zet nevében őt kérte fel, hogy írja meg az ódat, a 
mit aztán majd közköltségen ki is nyomatnak. íme 
az igaz talentum diadala a protekczió fölött. Mert 

' hogy az a nyurga joggyakornok csak protekczioval 
jutott az óda megírásához, az világos. Hogy ki 
protegálta, azt nem tudja, 'de protekczió nélkül csak 
nem nyitnak tért füzfavénájánnk. •»»*

Még az nap éjjel (mert minden valamire való, 
bejegyzett poéta csak éjjel dolgozik) hozzáfogott a 
munkához, a mi nem volt könnyű. Mert kérem az 
óda mindig dicsér. Már pedig egy diurnistának az 
irodafőnökét dicsérni, nagyobb önmegtagadás, mint 
mikor egy örökös lemond, hogy amerikai nagybátyja 
után öt szalámigyárat örököljön. Előszűr is kisütötte 
a főnök inra, hogy alárendeltjeinek valódi atyja. Hm. 
Ez sok. Maga is szinte megijedt tőle, hogy tudott 
ekkorát hazudni. De hát hiába volna a poéták elő
joga a poétika licencia Azután mint szorgalmas 
hivatalnokot mutatta be, Igaz, hogy csak félórát volt 
naponkint a hivatalban, de egy irodafőnöktől ez is 
sok. S mikor még vagy, három ehhez hasoüó jó 
tulajdonságot szerencsésen összehozott, befejezte 
az ódát.

A halántékáról sűrűn potyogott az izzadtság, 
tanulságul, hogy mily nehéz ott érdemeket hazudni, 
a hol nincsenek. S talán éppen azért sóhajtott fel 
Világos Caesar, miközben kékbabos kendőjével szor
galmasan törülgette izzadtságos homlokát, hogy:

— Nehéz munka volt, de hát a lant hatalma 
nagy, igen nagy. Oh nincs is nagyobb ajándéka az 
Istennek, mint ha valakinek lantot ad.

S büszkén legeltette szemeit a teleirt lapokon.
Azután ágyára dőlt, s miközben a petróleum 

lámpa pislogó világa utolsót lobbant, azt számította, 
hogy milyen kiszámíthatatlan előny származik szá
mára az óda megírásától. A robot munkának ter
mészetesen vége lesz, mert valószínűleg írnokká lép
tetik elő. Egy írnok pedig nagy ur egy diumistához 
képest. Aztán a főnök ur rendesn tiz forintot adott 
a nyurga joggyakornoknak. Ezt természetesen neki 
is megadja, És még azután következik a többi előre 
nem látható kitüntetés; . . .  -- —~  ;~

Másnap átadta az ódát az irodavezetőnek.
— Nagyon jó, Világos ur nagyon jó. Majd 

elviszem a nyomdába. Ön pedig lesz szives betanulni, 
mert elszavalja a nagyságos főnök ur előtt.

— Már tudom.
— Ej ön szorgalmas ember, — s egy kegyes 

kézmozdulattal elbocsátotta.

Oh milyen az iroda képe így a főnök ur 
nevenapján. Minden le van porolva. A hivatalnokok 
Ferencz József kabátban jelennek meg, gomblyukjok- 
ban egy-egy^ friss rózsabimbó. Világos Caesar pedig 
már reggel óta azzal vesződik, hogy göndör fürtjei
nek szabályos állást adjon.

Végre nagysokára belép a főnök ur. Arcza 
sötét s homloka körülbelül olyan komor, mint a 
Zobor-hegye, mikor görnyedt vállain a nyári zivatar 
sötét felhői megpihennek. Világos Caesarnak valami 
lámpaláz féle nyilalik szivébe, de legyőzi azt s 
büszkén lép elő. Még egy simítás a hajon, egy torok
köszörülés s szavalni kezd. Először lassan méltóság
gal, majd mindjobban tüzbe hozzák a pattogó janbusok 
s végre oly hevesn gesztikulál, hogy a nagyságos 
főnök ur ijedten hátrál, az ajtóig. De a hatás teljes. 
Végszava után felharsan az éljen s most mindenki 
várja, hogy a főnök ur beszéljen.

A. főnök ur összehúzta szemöldökét, s mialatt 
szobája fele megy, a bajusza alá mormogja:

— Köszönöm uraim, hogy megemlékeztek. — 
S azzal bevonul szobájába, hová csak az iroda
vezető követi. Az ajtó félig nyitva maradt.

Ott bent hátra fordul a főnök ur:
— G át vers, mindig csak vers? Persze a tiz 

forint. No hát az idén nem adok semmit. Azt az 
ideális lelkű fiatal embert pedig tegye át a levelező 
osztályba. Ott sok a munka, hagy menjen el kedve 
a lantpengetéstől.

Gramling Kornél.

1898. április 27,

Irodalom és Művészet,
Képzelt Királyok. Regény két kötetben 

irta Kupa Árpád. Nagy bátorság és erő kell 
hozza, hogy a mai nap, a rövid lélegzetű el
beszélések és a napi sajtó mindent elnyelő 
tárczái korában, valaki egy két kötetes tör
ténelmi regény megírására vállalkozzék. Kupa 
regényének tárgyát a leghálásabb, regénytár. 
gyakban leggazdagabb, történelmünknek lég- 
fényesebb idejéből m eríti: a Rákóczi fölkelés 
az első magyar szabadságharcz idejéből. Az 
erős faj és hazaszeretet, mely az egész regé
nyen átvonul nem mesterkélt, nem csinált 
dolog; az önkénytelenül fakadt, a szive mélyé
ből, mint a hogy a vadvirág nő az erdőben. 
Ott, a hol az öreg Sic Lörincz, a Szabad Föl
dek vajdája fölkelésre buzdítja az elárult, föl- 
dúlt, fölégetett Kunságot, s a hol a magyar 
föld népéről beszél, a kik a szabad hazáért, 
az Istenért, a hazáért és a szabadságért 
akarnak küzdeni, ott igazi költői lendülettel 
szárnyal föl az iró. — Egyátalán ez a része a re
génynek, lehet mondani, művészettel van meg
írva, a föld égésének leírása, s az öreg vajda 
lelkiállapotának festése megkapóan szép. 'iáié 
Lörincz,. a kunsági vajda, különben is legsikerül
tebb alakja a regénynek, az öreg Korn bácsi
val, a bécsi fogadóssal együtt, mig a foalakok, 
Beregi Miklós és Mózes atya, túlságosan erős, 
markáns vonásokkal vannak festve; olyanok 
mint egy-egy olajfestmény közelről, melyet 
tulajdonképen távolról kellene nézni. Látszik, 
hogy olyan iró munkája, a ki nem sokat törő
dik a divatos áramlatokkal, hanem ir úgy, a 
mint a lelke megkívánja. Mintha csak a fold 
népének szivével gondolkozna, egyszerű, ter
mészetes eszejárása után indulva s a mi a lel
két megkapta, megragadta azt elmondja úgy, 
a hogy épen tudja. Nyersen csiszolatlanul, de 
igazán és őszintén minden mesterkéltség és 
czifrálkodás nélkül. — A „Képzelt Királyok® 
Singer és Wolfner kiadásában jelent még, ára 
a két kötetnek 1 írt.

Közgazdaság. 
Szövetkezetek alakítása.

Irta: Varga Gyula.
Általános a panasz az idők mostohasága 

s a megélhetés nehézsége miatt. Ha valaha, 
úgy most teljesült be, mondják sokan, a biblia 
szava: arczodnak verejtékével egyed a te 
kenyeredet. Eltűnt bizony az a boldog kor, 
midőn mindenki könnyen megtalálta s kielé
gíthette életszükségleteit.

Sokféle a panasz, mely lépten-nyomon 
felénk hangzik. De elmondhatjuk sokféle a ki
elégíthetetlen vágy is, mely egyiránt kínozva 
a szegényt, a gazdagot, földmivest és iparost, 
mely pihenést nem enged, folyton az elégedet
lenség bűnét éleszti.

Mily sokan tették nehézzé az életet az 
által, hogy egyszerűségükből kivetkőzve, oly 
fényűzésnek engedtek helyet egyszerű hajlé
kukban, mely nincs arányban a csekély jöve
delemmel.

A 70—80-as években, midőn talán az ál
dott föld bővebben adta a termést, a gaboná
nak az ára is jó volt, megkedvelték a költeke
zést, melyről utóbb az alacsony gabonaárak 
mellett sem tudtak lemondani s visszalépni a 
régi elhagyott egyszerűséghez.

A mai kivételes magasabb gabona ár nem 
sokat segít az évek óta adóssággal dolgozó 
kisgazdákon, mert a mellett, hogy kevés ter
mett, ezt is eladták a legtöbb helyen előre.

Nagyot változott a kisgazda s iparos 
helyzete hazánkban 30 év alatt. Megváltozott 
életmódja, megváltozott élelme és ruházata. 
Hajdan beőrlött s a barna kenyér is jó volt, 
ma már a gözlisztben is válogat. A régi tartós 
önmaga készítette szövet helyét, drága közve
títés mellett, silány gyárikelme váltotta fel. 
Az igények nagyok lettek, a kisgazdától kezdve 
felfelé; a bevétel a kiadásnak nem felel meg,, 
falán még a régi egyszerűség mellett sé volna 
elég. A Kisiparost a gyári ÖJcsó árak teljesen, 
leszorították a versenyről.
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Nagy veszély fenyegeti a gazdaközönaé- 
„et, ae eseléd*. és munkáshiányban másfelől ezek 
túlságos sokszor igaztalan követeléseikben. 
Városokba-húzódik faluról a munkásnép s cse
lédség jó része, a hol eddigi gondolatvilágával 
egészen ellenkező állapotot talál. S ha onnét 
visszatér falujába, oly eszméket hoz magával, 
melyek teljesen megzavarják egyszerű népünk 
gondolkozását. Elégedetlenséget, irigységet, 
munkátlanságot hoznak falura a városokból
visszakerülök.^

Nekünk, mint az Ur evangéliuma hirde
tőinek, ily  körülrtrények s ebből származó bajok 
nem kerülhetik el figyelmünket. Sőt elmond
hatjuk ezen téves eszmék a gondolatok ellen 
hiába való a törvény szigora, hiába fegyveres 
erö, csak szeretet nyújtotta kenyér csillapítja 
le a háborgó szegénységet a munkáért járó 
illő bér az elégedetlenséget. Ha látja ez a sze
gény betöltve a Krisztusi parancsot: egymás 
terheit hordozzátok, ha néni fordulunk ei tőle 
könyörtelenül nyomorúságában, ha — mint 
hajdan — az a nagy birtokos, az az jobb módú 
is kiterjeszti gondját a szegényebbre. Ha látja 
a keresztény vallás hirdetőitől a készséget oda
adó munkásságot teljesíteni, Pál apostol intését, 
mely nemcsak a lelkiekre, hanem az anyagiakra 
is vonatkozik: „Viseljetek gondot magatokról 
és az egész nyájról, melyben a Szentlélek vi- 
gyázókbá te tt,11 akkor nem fordul el egyházától 
az a szegény szűkölködő egyháztag s nem tá 
mad a társadalmi rend ellen.

Mindnyájan érezzük, hogy baj van, a vi
szonyok oly nagyon megváltoztak, hogy valamit 
okvetlenül tennünk kell, mert máskép hivatlan 
próféták jelennek meg s ők igyekeznek a maguk 
ferde észjárása szerint vezetni a népet, vagy 
mint mondják segíteni a bajon. Mit tegyünk? 
Ha megakarjuk tartani a népre befolyásunkat 
s irányítani akarjuk nemcsak gondolataiban, 
hanem cselekedeteiben is!?

A sokféle bajra és panaszra úgy egyesek, 
mint államok vezetői keresik a gyógyírt, a 
mentőeszközöket. Újabban megyék fáradoznak 
azon, hogy ezen mentőeszközt megtalálják s 
keresik a bomlással fenyegető veszélyes társa
dalmi mozgalmaknak pailyéivt, Ríjanak ellent?

A leghelyesebb s legjobban bevált orvos
szer a sok közül: „segits magadon, Isten is 
megsegít11 elvnek keresztülvitele. Becsületes 
munka, illő bér s ennek megtakarítása.

Vagyis takarékosságra kell szoktatni a 
népet, arra kell törekedni, hogy heti keres
ményéből a legszegényebb napszámos is 10 — 20 
krajezárt félre tegyen hetenkint. A pénzkeres
mény megtakarításával, megbecsülésével el- 
vonatik a könnyelmű költekezéstől, sőt meg
tanul nem egy kívánságáról, vágyáról lemondani, 
egyszerűbb életmódot folytatni.

A gépek mellett néhány hét alatt keres 
annyit, mint hajdan hónapokon keresztül, csak
hogy hajdan élelmet is kapott a bér mellett, 
ma meg maga kosztján él; helyette, igaz, pénzt 
kap, a melvlyel azonban bánni az alsóbb nép
osztály nem tud, nem tudja helyesen beosztani 
máról-hónapra eltenni. Hogy keresményét meg
takaríthassa, vagyis arra az időre tudjon el
tenni, mikor keresete nem lesz, erre valók a 
községi hitelszövetkezetek. A nép gondolkozásá
nak, cselekedeteinek helyes irányt csak ezek 
adhatnak.

"lakhelyen sok 10. krajezárt lehet elvonni 
a szövetkezetek által a toroktól, melyen egyéb
kent, hol szövetkezet nincs, vasárnap délutánon
ként sok heti keresmény lefolydogál. Sok 10 
k mi I? "^ takarítan i, a mely szövetkezet 
nélkül elfogyott volna minden látszat nélkül. 
Nem hiszem, hogy az az elámított nép, mely 
most 20 krnyi befizetését hetenkint oly kész
séggel teljesíti a szocziális pártkasszába, holott 
tudja, azt vissza nem kapja, kellő felvilágosí
tással szívesebben ne fizetne a szövetkezetbe, a 
mely azt neki kamatosán visszaadja. S nem 
kell kicsinyeim a 10 kros heti fizetéseket nálunk 
ű év alatt 80 ezer forintot takarítottunk igy 
meg, a mely összeg mondanom, is fölösleges, 
az előző 5 évben, midőn szövetkezet még nem 
volt nálunk, alfolyt, mint hó, lé, haszon nélkül.

A hol szövetkezet van, ott nem fordulhat 
elő az a szomorú jelenség, hogy a megszorult 
kisgazda májusban előre eladja még le nem 
aratott termését.

Faluhelyen a lelkészekre, tanítókra tekint 
a nép szeme, tőlük várja elsősorban a szövet
kezesek alakitását s igy enj-agi jólétének elö- 
mozdit.ását, helyzetének javítását. Mai nap te
hát nemcsak a Jel ki gondozást kell sokkal 
nagyobb buzgósággal gyakorolnunk, mint eddig, 
hanem ki kell terjeszteni gondoskodásunkat az 
anyagiakra is. á valóban a keresztény fele
baráti irgalmasságot gyakorló szeretetnek úgy 
leszünk gyakorlói.

Ez a leghathatósabb fegyyer a társadalmi 
bajok ellen, melyre isteni Üdvözítőnk élete, 
tanítása, cselekedetei által példát mutat! Ezen 
keresztény szeretet gyakorlására hív fel Pál 
apostol is, mondván: „szükség, ilyen módon
munkálodván, az erőtlenekről gondot viselni s 
megemlékezni az Ur Jézus beszédéről, hogy 
t. i. ö mondotta: jobb adni másnak, hogy 
sem venni.11

Mily szép munkatér nyílik e’öttnnk, lel
készek és tanítók előtt, népünk anyagi hely
zetének javítása körül, odóval és tettel hirdetni:

„Valaki háza népéről s övéiről gondot

nem visel, az- a hitét megtagadta s a Dozáuv - 
nál alábbvaló! . P 5 7 :

Ne feledjük, hogy az anyagi nyomoruság 
hoz legnagyobb veszedelmet a lélekre s meg-, 
változtatja* lelki világot. Az anyagi bajokkal 
küzdő hitközségek, egyháztagok nem hozhat
nak, nem tudnak áldozatokat hozni sem az Ur 
oltárára, sem közjóra.

Az sem lehet reánk nézve soha közönyös, 
ha birtokváltozás van a községben, kié lesz az ?

Nekünk arra kell törekednünk, hogy a 
kisbirtokos-osztály, a munkásnép szerezze azt 
meg. S ezt a munkát a szövetkezetek által 
valósíthatjuk meg.

(Vége következik.)

M ü-selyem -szövet
festődé és vegyészeti ruha-tisztító intézet.

S i - A j i m ; ,  S iU itT ia -o ic u  3. íz. a.
a  S z . - I s t v á n  templommal szemben.
....................................................................................iiiiiiih i..........m iiiiiinuiiiiiim m M i

Minden e szakmába vágó ru h an em ü ek

ÚJRA FESTÉSRE * * * + 
+ + + vagy TISZTÍTÁSRA
úgy a legfinomabb szőrmék, glaczé kez- 
tyük stb., csipke függönyök vagy bár
minemű tárgyak eivailaltatnak.

Gyászpuhák
haladéktalanul a legjutányosabb árban, 

felelőség mellett eszközöltetnek-
A nagyérdemű közönség szives párt- 

I fogását kérve kész szolgája

Papp Károly.

V E N D É G L Ő S  U R A K  F I G Y E L M É B E  V?
legújabb szerkezetű

SÖR és BORKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKEK
egyszersmind

j é g s z e k r é n y e k  nagy j é g m e g t a k a r i t á s s a l .
Ezen készülékkel egy hordó sör (Pilseni is) több napon át az utolsó pohárig 

jéghidegen és kristály tisztán mérhetők.
K ülönlegesség: törvényesen védett. Universál Sör és borkim érő asztal, 

erős zinkbádog burkulatial mosóedénnyel, hűtőszekrénnyel, ételnemüeknek stb. 
Kívánatra vezeték közvetlen a pinezébőí. Folyékony szénsavval vagy  tiszta lég
nyomással. Csinos kivitel, olcsó ár.

Dr. W A G N E R  É S  T Á R S A I
egyesült gyárak mint betéti társaság

B U D A P E S T ,  T I N O D Y - U T C Z A  3. S Z Á M ,  a Gizella gőzmalom mögött. 
Árjegyzék Ingyen és bérmentve.

SÁNDOR divat-, vászon- és szőnyeg-iizletében
Székesfejérvár, (Pollik czipésszel szemben)

a tavaszi idényre a legdivatosabb női Szövetek, női ŐS gyermek felöltök megérkeztek és azok meg 
lepő olcsó árakért adatnak el.

Vászonnemüekben szintén nagy választék. őst 4 frt —• kr
1 vég vas vászon 30 rőfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 k r .................................................... 3 frt 80 ^
1 „ kanavász 30 „ „ „ « 25 fit — kr ! 1 1 ! ’ ! ! ! . . .  . most 8 frt 50 kr.
l  „ Rumburei 50 „ „ ” ” pártfogását> az elismert szolid és jutányos kiszolgálásról

Tisztelettel S T E I i N I N G r E R  S Á M D O R .
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HODBIMRE
Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott,

Nádor-utcza 17. szám.

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben — 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.: [£

w
mI
m
i

i

Férfi k a la p o k :
férfi kemény kalap fekete 21— 8-— 3‘50 
férfi puha kalap színes 1-50 1’80 3'—
férfi puha kalap fekete 1'60 1*80 3‘—
férfi puha kalap Lódén 1‘20 1'5Ü 1’8U
gyermek kalap minden színben 75 töl 1'50

Férfi siffon in g :
sima elövel gallér nélkül 1'20 1'5U 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül l -50 1'80 2-20 
hímzett „ gallér nélkül 1‘80 2-— 2'4Ü
batiszt n gallér nélkül — — 2'20
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3‘ —
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 frt. 
Cretongy. ing gallérral —’90 l -20 —
siffon gallér nélkül 1-— 1-20 —
férfi lábra való köpper —‘80 1*-- 1-20 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1-60

Z sebkendők:
fél vászon színes széllel 1*20 1-60 1’80 
czérna vászon színes széllel 2-40 3f— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3‘5U 4-50 5'50 
gyermek Clott esernyő —-90 1’— 1-20 
férfi Clott esernyő 1-— r20  1*50 
félselyem esernyő 1-80 2- 2-20

Reklám  nyakkendők: 
Legdivatosabb formákban 15, 20, 26 kr 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól 1-60

i
m
i
m
i
m
i
m

0
m
i
m
i
mI

|  Bőrkeztyiik, elismert legjobb |  
gyártmányú

m
1

CB
férfi- és női- minden létező színek- j |  

ben párja 1*20 frt.
Nagy választék férfi, női és gyér- G  

=1 m ek-harisnyákban, továbbá válfüzök, ® 
3  csipkék, szallagok, kötő és horgnló E  
®  pamutok, csipke függönyök és min- j|j 
3  den e szakm ába vágó rövidáru czik- E= 
|  kekben. 83

Mindennemű ócska

ajtók és ablakok
m éret után, befalazásra teljesen el

készítve olcsón kaphatók

Sisíer Szidor
és Fia

építési asztalosoknál,

BUDI  PEST, IMor-Éza 61. s z í
a  Lipót-körut sarkán.

BUTORVÁSÁRLÓK FIGYELMÉBE!

S I M O N  L A J O S
asztalos és kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJÉRVÁR, Kossuth - utoza 6. szám (a posta átellenében.)
Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival 

berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
és szalon szoba bútorok, továbbá

Díványok és ottományok
mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és _ 
nádszékek, függönytartók, matraczok, lószőr és tengerifüvei tömve — a legolcsóbb j 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és k á rp ito s  m u n k á k  
ja v ítá sá t és átdolgozását, u j b ú to ro k  készítését a  leg ú jab b  d ivat szerin t. 
Ugyszinte ruganyos m atraczok  és ro lle ták  kész ítésé t

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.

1. 000,000
E g y korona

Á 2-ik aiagj. liir. szabad, osztáljsorsjátck
50,000 nyereményének jegyzéke.

nyerhető.
. A 2-ik magy. k ir. szab.

A já ték te rv  a. §. szerint n legnagyobb nyeremény

1.000,000
Egy millió. Korona.

A nyeremények klivetkezöleg Tannak beosztva. 
Nyeremények: Korona :

1 a 600,000
1 , 400,000
1 „ 200,000
2 , 100,000
1 , 90,000
1 „ 80,000
1 „ 70,000
2 „ 60,000
i „ 40,000
5 „ 30,000
1 „ 25,000
7 „ 20,000
3 „ 15,000

31 , 10,000
67 „ 5,000
3 r 3,000

432 „ 2,000
763 „ 1.000

1238 „ 500
90 „ 300

47350 „ 200, 170, 130
„ 100, 80, 40 korona.

50,000 nyer. és 13.160,000 kor.

melyek h a t osztályban kisorsoltatnab.

osztálysorsjátékban
a sorsolási programm szerint egy millió koronát, tehát 
hatalmas ösBzegfi készpénzt nyer a legnagyobb nyeremény 
játékterv 9. §-a szerint.; ennélfogva ezen osztálysorsjáték 
nagyon előnyös nyerési esélyeket nyújt; és pedig
1 0 0 . 0 0 0  5 0 . 0 0 0
eredeti sorsjegy pénznyereményt.

A sorsjegyek felének nyernie kell. Az összes 50.000 
nyeremény a mellette álló jegyzékben fel van sorolva és a 
kormány ellenőrzése mellett hat egymásután következő 
rövid időközben kisorscltatik, midőn is a nyert összeg a 
szerencsés : yerőnek készpénzben kifizettetik.

Eredeti sorsjegyeket következő eredeti áron adunk e l : 
Egész eredeti sorsjegy 6 frt — kr.
l é l  » „ 3 „ -  „
Negyed „ „ 1 „ 50 „
Nyolczad „ „ 0 „ 75 „

Az összegűek postautalványon való vétele után azon
nal megküldjük a rendes eredeti sorsjegyet az első huzásbani 
érvénnyel. Kívánatra utánvéttel is küldjük a sorsjegyeket.

Minden sorsjegyküldeményhez az eredeti buzási 
programmot is megküldjük és minden hozás után vevőink 
azonnal megkapják az eredeti huzási lajstromot.

Gyakran ezreseket koczkáztatnak merész vállalatokba, 
a midőn a kilátásba helyezett nyeremény nagyon kérdéses. 
Ennélfogva koczkáztassnnk egy sorsjegy vételével aránylag 

0  oly csekély összeget, a mely által hirtelen nagy tőkét 
F.Í nyerhetünk.
S  Sorsjegykészlelünk nagyon csekély és gyorsan elfogy

hat, téhát ajánljuk, hogy a rendelménnyel ne késsünk ás 
kérjük azokat, lehetőleg azonnal, azonban mindenesetre

legkésőbb f. é. május 11-ig
a midőn a húzás napja van, hozzánk beküldeni,

Fehér Lajos és társa
a m_ kir. szab, osztálysorsjáték föelárusitói.

Gizella-tér 5. sz.

H I R D E T É S E K  
felvétetnek kiadóhivatalunkban (Szt-István- 

utcza i. sz. alatt) a legjutányosabb áron.
-- EPS.**

Nyomatott Számmer Imrénél, Székesfej ér vár ottT
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